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Weltleitmesse wire:
Global Player und Pioniere.  

Join the best: In 2024, wire is present in Halls 9 to 17 — occu-
pying more floor space than ever before. More than 1,300 
exhibitors are demonstrating their power of innovation at 
the No. 1 trade fair for the wire and cable industry. Meet the 
world’s market leaders and impulse givers from along the 
entire processing chain — from raw materials to state-of-the 
art technologies to the final product. This turns the newly 
occupied Hall 16 into an exclusive area for fastening and 
connective technologies as well as spring manufacturing 
technology and its finished products. The large area for  
mesh welding machines is right next door in the central 
Hall 17. ecoMetals Trails add to the offer. Be there! 
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Join the best: 2024 belegt die wire mit den Hallen 9 bis 
17 mehr Fläche als je zuvor. Über 1.300 Aussteller demon-
strieren ihre Innovationskraft auf der Nr. 1 Messe der 
Draht- und Kabelindustrie. Begegnen Sie Weltmarktfüh-
rern und Impulsgebern aus der gesamten Prozesskette — 
von Rohmaterialien über State-of-the-Art-Technologien bis 
hin zum finalen Produkt. Dabei avanciert die neu belegte 
Halle 16 zum Exklusivbereich für Befestigungs- und 
Verbindungstechnologien sowie Federfertigungstech-
nik inklusive deren Endprodukten. Der große Bereich der 
Gitterschweißmaschinen schließt sich in der zentralen 
Halle 17 an. ecoMetals Trails bereichern das Angebot. 
Seien Sie dabei! 

World’s leading trade fair wire: 
Global Players & Pioneers.  
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Befestigungselemente und 
Federn inkl. Endprodukten.

Fasteners and springs 
incl. finished products.

Erleben Sie auch 2024 die gesamte Wertschöpfungs-
kette in diesem Segment: Innovatoren bei Roh- und Werk-
stoffen, Weltmarktführer für Maschinen und Technologien 
sowie Vorreiter bei Endprodukten. Von der Automobil- bis 
zur Möbelindustrie: Erleben Sie in Halle 16 Macher und Pio-
niere in puncto Hightech-Federn, Bauteile, Verbindungen, 
Halterungen und Befestigungen aller Art sowie aller Formen 
und Größen. Freuen Sie sich auf neue Inspirationen für Ihr Ge-
schäft — von Nanodrähten bis Universalschrauben aus Titan, 
für neue Prozesse von additiver Fertigung bis Industrie 4.0.

wire.de/federn_und_befestigungselemente

Experience the entire added value chain in this sector in 
2024: innovators in raw and work materials, world market 
leaders for machines and technology as well as pioneers for 
finished products. From the automotive to the furniture in-
dustry: In Hall 16, experience the makers and pioneers regard-
ing high-tech springs, structural components, connections, 
fasteners and fittings of all kinds, shapes and sizes. You can 
look forward to new inspirations for your business — from 
nano wires to universal screws made from everything from 
aluminium to titanium, for new procedures from additive 
manufacturing to Industry 4.0.

wire.de/springs_and_fasteners

New in 

Hall 16

Halle 16

Hall 16

Scan for more
on this topic

Scan for topic film

www.wire.de/federn_und_befestigungselemente
www.wire.de/springs_and_fasteners
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Gitterschweißmaschinen: 
das gesamte Spektrum.
Entdecken Sie den neuesten Stand smarter Fertigung und 
intelligenter Lösungen im Zeitalter von Industrie 4.0 und 
IoT-Integration in Halle 17. Entdecken Sie die aktuellen 
Trends und Verfahren zur Herstellung von modernsten 
Gittern — von Baustahlmatten, Ladeneinrichtungen und 
Absperrungen bis hin zu Profilgittern. Sind Sie außerdem 
bereit für Trends wie Automatisierung und Robotik sowie 
Nachhaltigkeit und Energieeffizienz? Prima, dann sind Sie 
auf der wire perfekt aufgehoben. 

wire.de

New in 

Hall 17

Halle 17

Hall 17

Mesh welding machines: 
The entire spectrum.
Discover the latest in smart manufacturing and solutions 
in the age of Industry 4.0 and IoT integration in Hall 17. 
Learn about current trends and processes for the manufac-
ture of state-of-the-art meshes — whether construction steel 
mats, shop interiors, barriers or profile meshes. And are you 
ready for trends like automation & robotics, or sustainability 
& energy efficiency? Great, then wire is the perfect place 
for you.

wire.de 

www.wire.de
www.wire.de
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Die Nr. 1 Community
rund um Edelstahl.

The No. 1 Community
all about stainless steel.

Nicht nur im Kabel- und Drahtsektor zeichnet sich Edelstahl 
u. a. durch eine hohe Korrosionsbeständigkeit, mechani-
sche Festigkeit und thermische Stabilität aus. Verwen-
dung finden Edelstahlkabel und -drähte in unterschied-
lichsten Industriebereichen: Automobilindustrie, Chemie-, 
Gas- und Ölbranche, Bauwesen, Lebensmittel- und Geträn-
keindustrie, Marine- und Offshore-Industrie, Medizintechnik 
oder Energiewirtschaft. Wer in diesen und weiteren Bran-
chen den Geschäftserfolg sucht, trifft führende Hersteller 
und Händler sowie Investoren, Innovatoren und Top-Ent-
scheider in Düsseldorf. 

wire.de/edelstahl

The wire and cable sector isn’t the only one to rely on stain-
less steel for its high resistance to corrosion, mechanical 
and thermal stability. Stainless steel cables and wires are 
used in a variety of industrial applications: The automotive 
industry, the chemical, gas and oil industries, construction, 
food and beverages industry, marine and offshore indus-
tries, medical technology or the energy sector. If you want 
your business to succeed in these or other industries, you 
will meet leading manufacturers and distributors, along with 
investors, innovators and top decision makers in Düsseldorf.

wire.de/stainless_steel

Hallen 9—13, 15—17

Halls 9—13, 15—17

More on
stainless steel

Good reasons for your visit.

Gute Gründe für Ihren Besuch.   

	 More than 400 international exhibitors

	 Mehr als 400 internationale Aussteller 

	 Leading manufacturers, distributors and investors

	 Führende Hersteller, Händler und Investoren 

	 Variety across industries and applications

	 Vielfalt in Branchen und Anwendungen 

	 New ideas, networking and big business

	 Neue Impulse, Kontakte und Big Business

www.wire.de/edelstahl
www.wire.de/stainless_steel


ecoMetals: Vorreiter
der Nachhaltigkeit.

How “green” are the wire, cable, pipe and tube processing 
industries? ecoMetals is the established Messe Düsseldorf 
initiative that provides a forum for the drivers behind en-
vironmentally-friendly products, productions and processes. 
After all, anyone who succeeds in harmonising economy 
and ecology intelligently will lead the competition — and be 
a highly demanded partner for customers. Experience the 
latest trends in sustainability at wire & Tube!  

wire.de/ecoMetals_en I tube.de/ecoMetals_en

Visit the pioneers of sustainability at their booths! Behind 
the ecoMetals Trails you will find Guided Tours which lead 
you directly to “green” visions, technologies and product 
solutions.

Wie „grün“ ist die Draht-, Kabel-, Rohr- und rohrverarbei-
tende Industrie? ecoMetals heißt die etablierte Initiative 
der Messe Düsseldorf, die Vorreitern im Bereich umwelt-
schonender Produkte, Produktionen und Prozesse ein 
Forum gibt. Denn wer Ökonomie und Ökologie intelligent 
in Einklang bringt, führt den Wettbewerb an — und wird 
gefragter Partner seiner Kunden. Auf wire und Tube er-
leben Sie die neuesten Nachhaltigkeitstrends! 

wire.de/ecoMetals I tube.de/ecoMetals

Besuchen Sie die Pioniere der Nachhaltigkeit auf ihren 
Ständen! Hinter den ecoMetals Trails stehen Guided Tours, 
die Sie gezielt zu „grünen“ Visionen, Technologien und 
Produktionslösungen führen.ecoMetals: Pioneers 

of sustainability.
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Register now for Tube 
and wire ecoMetals Trails!

www.wire.de/ecoMetals
www.tube.de/ecoMetals
www.wire.de/ecoMetals_en
www.tube.de/ecoMetals_en
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Düsseldorf: willkommen
in der Rheinmetropole.

Düsseldorf: Welcome 
to the Rhine metropolis.

Als weltoffene Stadt ist Düsseldorf ganz auf die Bedürfnisse 
seiner Besucher eingerichtet. In nur zehn Minuten sind Sie 
vom Flughafen mitten auf der wire und der Tube. Oder Sie 
nutzen das bestens ausgebaute Schienen- und Autobahn-
netz. Ebenso kurz ist der Weg zur „längsten Theke der Welt“ 
mitten in der Altstadt. Dort tauscht man sich abends bei 
einem frischgezapften Altbier über neue Trends und Ideen 
aus. In direkter Nachbarschaft befinden sich die berühmte 
Modemeile Königsallee und der Kö-Bogen. Oder Sie lassen 
sich in den unzähligen Museen und Galerien von Kunst und 
Kultur inspirieren. Düsseldorf und wir freuen uns auf Sie.

Düsseldorf welcomes all the world and is strongly dedicated 
to meeting the needs of visitors. In only ten minutes you can 
reach wire and Tube directly from the airport. Or you can use 
the excellent rail and motorway network. And just as quickly 
you can reach the “longest bar top in the world” right in the 
Old Town. Enjoying a freshly drawn Alt beer, this is the place 
to discuss new trends and ideas. In the immediate vicinity, 
you will find the famous fashion mile Königsallee and the 
Kö-Bogen. Alternatively, let the arts and culture in the nume-
rous museums and galleries inspire you. Düsseldorf is look-
ing forward to meeting you — and so are we.

Düsseldorf 

at a glance.
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MERKUR-SPIEL-ARENA
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EINGANG SÜD
ENTRANCE SOUTH

EINGANG OST
ENTRANCE EAST

SHUTTLE 
BUS STOP

EINGANG NORD
ENTRANCE NORTH
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Facts & Figures at a glance.

Daten und Fakten auf einen Blick.

Hall plan – just 
one scan away!

Follow us 
on LinkedIn

Follow us 
on Facebook

Online up-to-date: 
wire & Tube
Whether market news, social media or matchmaking: 
use our digital offers and apps!

Free wire
newsletter

wire visitor
services

Tube visitor
services

Free Tube
newsletter

Get wire App Get Tube App

Opening hours	 Mon.—Thu.:	 10:00 am — 6:00 pm
	 Fri.:	 10:00 am — 4:00 pm

eTicket at	 wire.de/tickets I tube.de/tickets
Online pre-sale  	 Day ticket		  €	 40.00
	 Multi-day ticket		  €	 80.00

Prices at the	 Day ticket		  €	 50.00
box office	 Multi-day ticket		  €	 100.00
	 Apprentices/students/
	 school children		  €	 20.00

Catalogue 	 at the box office		  €	 30.00 

Öffnungszeiten	 Mo.—Do.:	 10.00 Uhr bis 18.00 Uhr
	 Fr.:	 10.00 Uhr bis 16.00 Uhr

eTicket im	 wire.de/ticket I tube.de/ticket
Online-Vorverkauf  	 Tageskarte		  40,00	€
	 Dauerkarte		  80,00	€

Preise an den	 Tageskarte		  50,00	€
Tageskassen	 Dauerkarte		  100,00	€
	 Auszubildende/		
	 Studenten/Schüler	 20,00	€

Katalog 	 an den Tageskassen	 30,00	€

www.wire.de/tickets
www.tube.de/tickets
www.wire.de/ticket
www.tube.de/ticket



